
For Bright Week- Moleben / Panikhida only (short version).  
Holy Protection of the Mother of God. Russian Orthodox Church, Austin, TX 
 
 

1 
 

PANIKHIDA during the Bright Week Порядок отправления панихиды в 

пасхальную седмицу 

 не должно поминать до пятка вечера на 

первой неделе великого поста, в неделю 

Пасхи и в страстную неделю. Сорокоуст, 

который приходится служить во время 

поста, отлагается до Фоминой недели 

  Панихида в Пасхальную седмицу совершается 

особым образом.  

После возгласа священника и пения "Христос 

воскресе..." со стихами "Да воскреснет Бог..." 

произносится ектения за упокой: "Помилуй нас, 

Боже...", она завершается возгласом священника: 

"Христос, воскресый из мертвых, смертию смерть 

поправый и сущим во гробех живот даровавый, 

истинный Бог наш, молитвами Пречистыя Своея 

Матере" и т. д.  

Поется пасхальный канон.  

По 3-й и 6-й песнех произносится малая ектения за 

упокой; и по 3-й песни поется ипакой: 

"Предварившия утро, яже о Марии...", по 6-й песни: 

"Со святыми упокой...", по 9-й песни поются 

пасхальные стихиры. 

[Deacon: Bless, master.] [Диакон: Благослови , влады ко.] 

Priest: Blessed is our God, always, now 

and ever, and unto the ages of ages.  

Иерей: Благослове н Бог наш всегда , 

ны не и при сно и во ве ки веко в. 

Reader: Amen. Чтец:  ми нь.  

Priest: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life! 

(thrice) 

Иерей: Христо с воскре се из 

ме ртвых,  сме ртию смерть попра в   и 

су щим во гробе х живо т дарова в. 

(трижды) 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life! 

(thrice) 

Тропарь, глас 5  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (трижды) 

 Затем настоятель возглашает стихи. 

Priest: Let God arise and let His 

enemies be scattered, and let them that 

hate Him flee from before His face. 

Иерей: Да воскре снет Бог, и 

расточа тся врази   го ,  и да бежа т от 

Лица   го  ненави дящии  го .  
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Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору) на каждый стих; 

Priest: As smoke vanisheth, so let them 

vanish, as wax melteth before the fire. 

Иерей:   ко исчеза ет дым, да 

исче знут,  я ко та ет воск от лица  огня . 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору)  

Priest: So let sinners perish at the 

presence of God, and let the righteous 

be glad. 

Иерей:  Та ко да поги бнут гре шницы 

от Лица  Бо жия,  а пра ведницы да 

возвеселя тся. 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору)  

Priest: This is the day which the Lord 

hath made; let us rejoice and be glad 

therein. 

Иерей: Сей день, его же сотвори  

 оспо дь,  возра дуемся и возвесели мся 

вонь. 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору)  

Priest: Glory to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit. 

Иерей: Сла ва  тцу  и Сы ну и Свято му 

Ду ху. 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору)  

Priest: Both now and ever, and unto the 

ages of ages. Amen. 

Иерей: И ны не и при сно и во ве ки 

веко в.  ми нь. 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life!  

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (1-жды) — 

(поскору)  
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Clergy: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death. 

Духовенство: Христо с воскре се из 

ме ртвых,  сме ртию смерть попра в 

Choir:  nd on those in the tombs 

bestowing life!  

Лик: И су щим во гробе х живо т 

дарова в.  

Litany  ктения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас, Бо же, по 

вели цей ми лости Твое й, мо лим Ти ся, 

услы ши и поми луй. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again let us pray for the repose 

of the soul of the departed servant of 

God Name, and that he / she may be 

forgiven every transgression, both 

voluntary and involuntary. 

Диакон:  ще  мо лимся о упокое нии 

души  усо пшаго раба  Бо жия [или 

усо пшия рабы  Бо жия], имярек, и о 

е же прости тися ему  [или ей] вся кому 

прегреше нию, во льному же и 

нево льному. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: That the Lord God commit his / 

her soul to where the righteous repose. 

Диакон:   ко да  оспо дь Бог учини т 

ду шу его  [или ея ], иде же пра веднии 

упокоя ются. 

Choir: Lord have mercy.  Лик:  о споди, поми луй.  

Deacon: The mercy of God, the 

kingdom of Heaven, and the remission 

of his / her sins, let us ask of Christ, the 

Immortal King and our God. 

Диакон: Ми лости Бо жия,  а рства 

 ебе снаго и оставле ния грехо в его  

[или ея ], у Христа , безсме ртнаго  аря  

и Бо га на шего, про сим. 

Choir: Grant this, O Lord. Лик: Пода й,  о споди. 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: O God of spirits and of all flesh 

… 

Иерей: тайно: Бо же духо в и вся кия 

пло ти…  

Priest: Exclamation: For Thou art the 

resurrection, the life, and the repose of 

Thy departed servant, Name, O Christ 

Иерей: Возглас:   ко Ты еси  

воскресе ние и живо т, и поко й 

усо пшаго раба  Твоего  [или усо пшия 
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our God, and to Thee we send up glory, 

together with Thine unoriginate Father, 

and Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. 

рабы  Твоея ] имярек, Христе  Бо же 

наш, и Тебе  сла ву возсыла ем, со 

безнача льным Твои м  тце м, и 

пресвяты м и благи м и животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Amen. Лик:  ми нь. 

 И по возгласе хор поет канон Пасхе, 

Ode 1 

♫ Choir: Irmos:  It is the Day of 

Resurrection, let us be radiant, O ye 

people; Pascha, the Lord’s Pascha: for 

from death to life, and from earth to 

Heaven, Christ God hath brought us, as 

we sing the song of victory. 

Песнь 1. 

Лик: Ирмо с: Воскресе ния день,  

просвети мся, лю дие.  Па сха, 

 оспо дня Па сха:  от сме рти бо к 

жи зни,  и от земли  к небеси ,  Христо с 

Бог нас преведе ,   побе дную пою щия. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Ode 3. 

♫ Choir: Irmos:  Come, let us drink a 

new drink, not one miraculously 

brought forth from a barren rock but the 

Fountain of Incorruption, springing 

forth from the tomb of Christ, in Whom 

we are strengthened. 

Песнь 3. 

Лик: Ирмо с: Прииди те, пи во пие м 

но вое,  не от ка мене непло дна 

чудоде емое,  но нетле ния исто чник  

из гро ба одожди вша Христа ,   в 

 е мже утвержда емся. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Litany  ктения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас, Бо же, по 

вели цей ми лости Твое й, мо лим Ти ся, 

услы ши и поми луй. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again let us pray for the repose 

of the soul of the departed servant of 

God Name, and that he / she may be 

Диакон:  ще  мо лимся о упокое нии 

души  усо пшаго раба  Бо жия [или 

усо пшия рабы  Бо жия], имярек, и о 
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forgiven every transgression, both 

voluntary and involuntary. 

е же прости тися ему  [или ей] вся кому 

прегреше нию, во льному же и 

нево льному. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: That the Lord God commit his / 

her soul to where the righteous repose. 

Диакон:   ко да  оспо дь Бог учини т 

ду шу его  [или ея ], иде же пра веднии 

упокоя ются. 

Choir: Lord have mercy.  Лик:  о споди, поми луй.  

Deacon: The mercy of God, the 

kingdom of Heaven, and the remission 

of his / her sins, let us ask of Christ, the 

Immortal King and our God. 

Диакон: Ми лости Бо жия,  а рства 

 ебе снаго и оставле ния грехо в его  

[или ея ], у Христа , безсме ртнаго  аря  

и Бо га на шего, про сим. 

Choir: Grant this, O Lord. Лик: Пода й,  о споди. 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: O God of spirits and of all flesh 

… 

Иерей: тайно: Бо же духо в и вся кия 

пло ти…  

Priest: Exclamation: For Thou art the 

resurrection, the life, and the repose of 

Thy departed servant, Name, O Christ 

our God, and to Thee we send up glory, 

together with Thine unoriginate Father, 

and Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. 

Иерей: Возглас:   ко Ты еси  

воскресе ние и живо т, и поко й 

усо пшаго раба  Твоего  [или усо пшия 

рабы  Твоея ] имярек, Христе  Бо же 

наш, и Тебе  сла ву возсыла ем, со 

безнача льным Твои м  тце м, и 

пресвяты м и благи м и животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Amen. Лик:  ми нь. 

Hypakoï, tone 8: 

♫ Choir: Forestalling the dawn, the 

women came with Mary, and found the 

stone rolled away from the sepulchre, 

and heard from the angel: Why seek ye 

among the dead, as though He were 

mortal, Him Who liveth in everlasting 

Ипакои , глас 4: 

Лик: Предвари вшия у тро я же о 

Мари и,/ и обре тшия ка мень отвале н 

от гро ба,/ слы шаху от   нгела: во 

све те присносу щнем Су щаго,/ с 

ме ртвыми что и щете, я ко челове ка?/ 

Ви дите гро бныя пелены , тецы те и 
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light? Behold the grave-clothes. Go 

quickly and proclaim to the world that 

the Lord is risen and hath slain death. 

For He is the Son of God Who saveth 

mankind. 

ми ру пропове дите,/ я ко воста  

 оспо дь, умертви вый смерть,// я ко 

есть Сын Бо га, спаса ющаго род 

челове ческий. 

Ode 4. 

♫ Choir: Irmos:  On divine watch let the 

God-inspired Habakuk stand with us, 

and show forth the light-bearing angel 

clearly saying: Today salvation is come 

to the world, for Christ is risen as 

Almighty. 

Песнь 4. 

Лик: Ирмо с:  а Боже ственней 

стра жи  богоглаго ливый  вваку м  да 

ста нет с на ми, и пока жет  светоно сна 

  нгела,  я сно глаго люща:  днесь 

спасе ние ми ру,  я ко воскре се 

Христо с,   я ко всеси лен. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Ode 5. 

♫ Choir: Irmos:  Let us awake in the 

deep dawn, and instead of myrrh, offer a 

hymn to the Master, and we shall see 

Christ, the Sun of Righteousness, Who 

causeth life to dawn for all. 

Песнь 5. 

Лик: Ирмо с:   тренюем у треннюю 

глубоку ,  и вме сто ми ра песнь 

принесе м Влады це,  и Христа  у зрим  

пра вды Со лнце,   всем жизнь 

возсия юща. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Ode 6. 

♫ Choir: Irmos:  Thou didst descend 

into the nethermost parts of the earth, 

and didst shatter the eternal bars that 

held the fettered, O Christ, and on the 

third day, like Jonah from the whale, 

Thou didst arise from the tomb. 

Песнь 6. 

Лик: Ирмо с: Снизше л еси  в 

преиспо дняя земли ,  и сокруши л еси  

вереи  ве чныя,  содержа щия 

свя занныя, Христе ,  и тридне вен, я ко 

от ки та Ио на,   воскре сл еси  от гро ба. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Litany  ктения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас, Бо же, по 

вели цей ми лости Твое й, мо лим Ти ся, 

услы ши и поми луй. 
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Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again let us pray for the repose 

of the soul of the departed servant of 

God Name, and that he / she may be 

forgiven every transgression, both 

voluntary and involuntary. 

Диакон:  ще  мо лимся о упокое нии 

души  усо пшаго раба  Бо жия [или 

усо пшия рабы  Бо жия], имярек, и о 

е же прости тися ему  [или ей] вся кому 

прегреше нию, во льному же и 

нево льному. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: That the Lord God commit his / 

her soul to where the righteous repose. 

Диакон:   ко да  оспо дь Бог учини т 

ду шу его  [или ея ], иде же пра веднии 

упокоя ются. 

Choir: Lord have mercy.  Лик:  о споди, поми луй.  

Deacon: The mercy of God, the 

kingdom of Heaven, and the remission 

of his / her sins, let us ask of Christ, the 

Immortal King and our God. 

Диакон: Ми лости Бо жия,  а рства 

 ебе снаго и оставле ния грехо в его  

[или ея ], у Христа , безсме ртнаго  аря  

и Бо га на шего, про сим. 

Choir: Grant this, O Lord. Лик: Пода й,  о споди. 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: O God of spirits and of all flesh 

… 

Иерей: тайно: Бо же духо в и вся кия 

пло ти…  

Priest: Exclamation: For Thou art the 

resurrection, the life, and the repose of 

Thy departed servant, Name, O Christ 

our God, and to Thee we send up glory, 

together with Thine unoriginate Father, 

and Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. 

Иерей: Возглас:   ко Ты еси  

воскресе ние и живо т, и поко й 

усо пшаго раба  Твоего  [или усо пшия 

рабы  Твоея ] имярек, Христе  Бо же 

наш, и Тебе  сла ву возсыла ем, со 

безнача льным Твои м  тце м, и 

пресвяты м и благи м и животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Amen. Лик:  ми нь. 

Kontakion, tone 8th 

Choir: With the Saints give rest, O 

Кондак, глас 8: 

Лик: Со святы ми упоко й,   Христе , 
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Christ, to the souls of Thy servants, 

where there is no pain, no sorrow, no 

sighing, but life everlasting.  

ду ши раб Твои х,   иде же несть 

боле знь, ни печа ль,   ни воздыха ние,   

но жизнь безконе чная. 

Kontakion, tone 8:   

Though Thou didst descend into the 

grave, O Immortal One, yet didst Thou 

destroy the power of hades. And didst 

arise as victor, O Christ God, calling to 

the myrrh-bearing women: Rejoice! and 

giving peace unto Thine apostles: Thou 

Who dost grant resurrection to the 

fallen. 

Кондак праздника, глас 8:  

  ще и во гроб снизше л еси , 

Безсме ртне,  но а дову разруши л еси  

си лу,  и воскре сл еси , я ко победитель, 

Христе  Бо же,  жена м мироно сицам 

веща вый: ра дуйтеся,  и Твои м 

апо столом мир да руяй,   па дшим 

подая й воскресе ние. 

 ***  а панихиде - далее поем Песнь 

7 : « троки ...». *** 

Ode 7. 

♫ Choir: Irmos:  He Who delivered the 

Children from the furnace, became man, 

suffereth as a mortal, and through His 

Passion doth clothe mortality with the 

beauty of incorruption, He is the only 

blessed and most glorious God of our 

fathers. 

Песнь 7. 

Лик: Ирмо с:   троки от пе щи 

изба вивый,  быв Челове к,  стра ждет 

я ко сме ртен,  и стра стию сме ртное,  в 

нетле ния облачи т благоле пие,   ди н 

благослове н   отце в Бог, и 

препросла влен. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Ode 8. 

♫ Choir: Irmos:  This is the chosen and 

holy day, the one king and lord of 

sabbaths, the feast of feasts, and the 

triumph of triumphs, on which we bless 

Christ unto the ages. 

Песнь 8. 

Лик: Ирмо с: Сей нарече нный и 

святы й день,   ди н суббо т  арь и 

 оспо дь,  пра здников пра здник  и 

торжество  есть торже ств,   во ньже 

благослови м Христа  во ве ки. 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

Refrain: The angel cried unto her that is 

full of grace: O pure Virgin, rejoice! and 

again I say, Rejoice! for thy Son is risen 

from the grave on the third day, and hath 

Припев:   нгел вопия ше 

Благода тней:  Чи стая Де во, ра дуйся   

И па ки реку : ра дуйся   Твой Сын 

воскре се  тридне вен от гро ба,  и 
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raised the dead, O ye people, be joyful! ме ртвыя воздви гнувый:   лю дие, 

весели теся. 

Ode 9. Песнь 9. 

♫ Choir: Irmos:  Shine, shine, O new 

Jerusalem, for the glory of the Lord is 

risen upon thee; dance now and be glad, 

O Sion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom 

thou didst bear. 

Лик: Ирмо с: Свети ся, свети ся,  но вый 

Иерусали ме:  сла ва бо  оспо дня  на 

тебе  возсия .  Лику й ны не  и весели ся, 

Сио не.  Ты же, Чи стая, красу йся, 

Богоро дице,   о воста нии  ождества  

Твоего . 

Refrain: Christ is risen from the dead. Припев: Христо с воскре се из 

ме ртвых. 

 ***  а панихиде - далее поем : «Да 

воскреснет Бог ...».*** 

 Стихиры Пасхи, глас 5 

Stichos: Let God arise and let His 

enemies be scattered. 

Стих: Да воскре снет Бог,  и 

расточа тся врази   го . 

A Pascha sacred today hath been shown 

unto us; a Pascha new and holy, a 

Pascha mystical, a Pascha all-venerable! 

A Pascha that is Christ the Redeemer; a 

Pascha immaculate, a great Pascha; a 

Pascha of the faithful; a Pascha that hath 

opened the gates of Paradise to us; a 

Pascha that doth sanctify all the faithful. 

Па сха  свяще нная нам днесь 

показа ся;  Па сха но ва свята я;  Па сха 

та инственная;  Па сха всечестна я.  

Па сха Христо с Изба витель;  Па сха 

непоро чная;  Па сха вели кая;  Па сха 

ве рных./ Па сха две ри ра йския нам 

отверза ющая.   Па сха всех 

освяща ющая ве рных. 

Stichos: As smoke vanisheth, so let 

them vanish. 

Стих:   ко исчеза ет дым,  да исче знут. 

Come from the vision, O ye women, 

bearers of good tidings, and say ye unto 

Sion: Receive from us the good tidings 

of the Resurrection of Christ; adorn 

thyself, exult, and rejoice, O Jerusalem, 

for thou hast seen Christ the King, like a 

bridegroom come forth from the tomb. 

Прииди те/ от виде ния жены  

благове стницы,/ и Сио ну рцы те:/ 

приими / от нас ра дости 

благове щения, Воскресе ния 

Христо ва:/ красу йся, лику й/ и 

ра дуйся, Иерусали ме,/  аря  Христа  

узре в из гро ба,/ я ко жениха  

происходя ща. 

Stichos: So let sinners perish at the 

presence of God, and let the righteous 

Стих: Та ко да поги бнут гре шницы от 

Лица  Бо жия,  а пра ведницы да 
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be glad. возвеселя тся. 

The myrrh-bearing women in the deep 

dawn stood before the tomb of the Giver 

of life; they found an angel sitting upon 

the stone, and he, speaking to them, said 

thus: Why seek ye the Living among the 

dead? Why mourn ye the Incorruptible 

amid corruption? Go, proclaim unto His 

disciples. 

Мироно сицы жены ,/ у тру глубоку ,/ 

предста вша гро бу  ивода вца,/ 

обрето ша   нгела/ на ка мени 

седя ща,/ и той провеща в им,/ си це 

глаго лаше:/ что и щете  ива го с 

ме ртвыми;/ что пла чете  етле ннаго 

во тли     е дше, пропове дите 

ученико м  го . 

Stichos: This is the day which the Lord 

hath made, let us rejoice and be glad 

therein. 

Стих: Сей день, его же сотвори 

 оспо дь,  возра дуемся и возвесели мся 

в онь. 

Pascha the beautiful, Pascha, the Lord’s 

Pascha, the Pascha all-venerable hath 

dawned upon us. Pascha, with joy let us 

embrace one another. O Pascha! 

Ransom from sorrow, for from the tomb 

today, as from a bridal chamber, hath 

Christ shone forth, and hath filled the 

women with joy, saying: Proclaim unto 

the apostles. 

Па сха кра сная,  Па сха,  оспо дня 

Па сха   Па сха всечестна я  нам возсия . 

Па сха,  ра достию друг дру га 

обы мем.    Па сха   Избавле ние 

ско рби,  и бо из гро ба днесь,  я ко от 

черто га  возсия в Христо с,  жены  

ра дости испо лни, глаго ля:  

пропове дите апо столом. 

Glory to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit, both now and 

ever, and unto the ages of ages. 

Amen.  

Сла ва  тцу  и Сы ну и Свято му 

 у ху, и ны не и при сно и во ве ки 

веко в.  ми нь. 

It is the Day of Resurrection, let us be 

radiant for the feast, and let us embrace 

one another. Let us say, Brethren, even 

to them that hate us, let us forgive all 

things on the Resurrection, and thus let 

us cry out: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life. 

Воскресе ния день,  и просвети мся 

торжество м,  и друг дру га обы мем.  

 цем бра тие,  и ненави дящим нас,  

прости м вся Воскресе нием,  и та ко 

возопии м:  Христо с воскре се из 

ме ртвых,  сме ртию смерть попра в,   и 

су щим во гробе х живо т дарова в. 

Litany  ктения 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray 

Thee, hearken and have mercy. 

Диакон: Поми луй нас, Бо же, по 

вели цей ми лости Твое й, мо лим Ти ся, 

услы ши и поми луй. 
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Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: Again let us pray for the repose 

of the soul of the departed servant of 

God Name, and that he / she may be 

forgiven every transgression, both 

voluntary and involuntary. 

Диакон:  ще  мо лимся о упокое нии 

души  усо пшаго раба  Бо жия [или 

усо пшия рабы  Бо жия], имярек, и о 

е же прости тися ему  [или ей] вся кому 

прегреше нию, во льному же и 

нево льному. 

Choir: Lord have mercy. (thrice) Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Deacon: That the Lord God commit his / 

her soul to where the righteous repose. 

Диакон:   ко да  оспо дь Бог учини т 

ду шу его  [или ея ], иде же пра веднии 

упокоя ются. 

Choir: Lord have mercy.  Лик:  о споди, поми луй.  

Deacon: The mercy of God, the 

kingdom of Heaven, and the remission 

of his / her sins, let us ask of Christ, the 

Immortal King and our God. 

Диакон: Ми лости Бо жия,  а рства 

 ебе снаго и оставле ния грехо в его  

[или ея ], у Христа , безсме ртнаго  аря  

и Бо га на шего, про сим. 

Choir: Grant this, O Lord. Лик: Пода й,  о споди. 

Deacon: Let us pray to the Lord.  Диакон:  о споду помо лимся. 

Choir: Lord, have mercy. Лик:  о споди, поми луй. 

Priest: O God of spirits and of all flesh, 

Who hast trampled down death, 

defeated the devil, and given life to Thy 

world. Give rest, O Lord, to the soul(s) 

of, in a place of light, in place of green 

pasture, in a place of revival, whence all 

pain, sorrow and sighing have fled 

away. Forgive every sin committed by 

him (her), in thought, word and deed, in 

Thy goodness and love for men, O God. 

For there is no one who lives without 

sinning: Thou alone art without sin, and 

Thy justice is eternal justice, and Thy 

Word in Truth. 

Иерей: вслух:  Бо же духо в и вся кия 

пло ти, сме рть попра вый и диа вола 

упраздни вый, и живо т мiру Твоему  

дарова вый: Сам,  о споди, упоко й 

ду шу усо пшаго раба  Твоего  [или 

усо пшия рабы  Твоея ] имярек, в ме сте 

све тле, в ме сте зла чне, в ме сте 

поко йне, отню дуже отбеже  боле знь, 

печа ль и воздыха ние. Вся кое 

согреше ние, соде янное им [или е ю] 

сло вом, или  де лом, или  

помышле нием, я ко благи й 

человеколю бец Бог, прости , я ко несть 

челове к, и же жив бу дет и не 

согреши т. Ты бо  ди н кроме  греха , 

пра вда Твоя  пра вда во ве ки, и сло во 

Твое  и стина.  
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Priest: Exclamation: For Thou art the 

resurrection, the life, and the repose of 

Thy departed servant, Name, O Christ 

our God, and to Thee we send up glory, 

together with Thine unoriginate Father, 

and Thy most holy and good and life-

creating Spirit, now and ever, and unto 

the ages of ages. 

Иерей: Возглас:   ко Ты еси  

воскресе ние и живо т, и поко й 

усо пшаго раба  Твоего  [или усо пшия 

рабы  Твоея ] имярек, Христе  Бо же 

наш, и Тебе  сла ву возсыла ем, со 

безнача льным Твои м  тце м, и 

пресвяты м и благи м и животворя щим 

Твои м Ду хом, ны не и при сно, и во 

ве ки веко в. 

Amen. Лик:  ми нь. 

Priest: Wisdom! Диакон: Прему дрость. 

Choir: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and on 

those in the tombs bestowing life! 

(thrice) 

Лик: Христо с воскре се из ме ртвых,  

сме ртию смерть попра в   и су щим во 

гробе х живо т дарова в. (трижды) 

Priest: Glory to Thee, O Christ God, our 

hope, glory to Thee. 

Иерей: Сла ва Тебе , Христе  Бо же, 

упова ние на ше, сла ва Тебе . 

Choir: Glory to the Father, and to the 

Son, and to the Holy Spirit, both now 

and ever, and unto the ages of ages. 

Amen.  

Лик: Сла ва  тцу  и Сы ну и Свято му 

Ду ху, и ны не и при сно и во ве ки 

веко в.  ми нь. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Father, bless. 

Лик:  о споди, поми луй. (трижды) 

Благослови . 

 Священник произносит отпуст 

Priest: May Christ our true God, Who 

rose from the dead, and trampled down 

death by death and upon those in the 

tombs bestowed life, through the 

intercessions of His most pure Mother, 

and of all the saints, commit the soul of 

His servant that hath departed from us, 

Name, to the tabernacles of the 

righteous, give him / her rest in the 

bosom of Abraham, and number him / 

her with the righteous, and have mercy 

on us, for He is good and the Lover of 

mankind. 

Иерей: Христо с воскресы й из 

ме ртвых, сме ртию смерть попра вый и 

су щим во гробе х живо т дарова вый: 

и стинный Бог наш, моли твами 

Пречи стыя Своея  Ма тере и всех 

святы х Свои х, ду шу от нас 

преста вльшагося раба  Своего  [или 

преста вльшияся рабы  Своея ] имярек, 

в селе ниих святы х всели т, и с 

пра ведными причте т, и нас поми лует, 

я ко Благ и Человеколю бец. 
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Choir: Amen. Лик:  ми нь. 

Memory Eternal Вечная Память 

Deacon: Give rest eternal, O Lord, in 

blessed repose, to the soul(s) of Thy 

departed servant(s), Name, and make 

their (his, her) memory eternal. 

Диакон: Во блаже нном успе нии 

ве чный поко й пода ждь,  о споди, 

усо пшему рабу  Твоему , (или усо пшей 

рабе  Твое й), имярек , и сотвори  ему  

(или ей) ве чную па мять. 

Choir: Memory Eternal. (thrice) Лик: Ве чная па мять. (трижды) 

 


